
557

ГЛАВА 1ГЛАВА 1
Появление великого князя!  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 5

ГЛАВА 2 ГЛАВА 2 
Князь Цинь выходит из себя   .  .   .   .   .   .   .   .   .  12

ГЛАВА 3ГЛАВА 3
Императрица, что с вами?   .  .   .   .   .   .   .   .   .   .  20

ГЛАВА 4ГЛАВА 4
Причина для радости .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  26

ГЛАВА 5ГЛАВА 5
Несчастный случай   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  34

ГЛАВА 6ГЛАВА 6
Неповиновение императорскому указу — 
и все из-за тебя   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  41

ОГЛАВЛЕНИЕ



558

ГЛАВА 7ГЛАВА 7
Эпидемия. Народ в панике!   .   .   .   .   .   .   .   .   .  49

ГЛАВА 8ГЛАВА 8
Он наверняка поймет!   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  56

ГЛАВА 9ГЛАВА 9
Я здесь, чтобы спасти тебя   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  63

ГЛАВА 10ГЛАВА 10
Матушка, я вернулась!   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  71

ГЛАВА 1 1ГЛАВА 1 1
Нечистая совесть покоя не дает .  .   .   .   .   .   .   .  79

ГЛАВА 12ГЛАВА 12
Подозрительное совпадение! .  .   .   .   .   .   .   .   .  87

ГЛАВА 13ГЛАВА 13
Аптекарский Город: разделяемся!!  .   .   .   .   .   .  94

ГЛАВА 14ГЛАВА 14
Запретная земля: ужасный яд!  .   .   .   .   .   .   .   .101

ГЛАВА 15ГЛАВА 15
Загадка: он не отравлен!   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .109

ГЛАВА 16ГЛАВА 16
Это он! .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .115

ГЛАВА 17ГЛАВА 17
Лучше синица в руках, чем журавль 
в небе.  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .122



559

ГЛАВА 18ГЛАВА 18
Все усилия пошли прахом   .  .   .   .   .   .   .   .   .   .129

ГЛАВА 19ГЛАВА 19
Непредвиденные события. 
Проблемы семьи Хань   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .136

ГЛАВА 20ГЛАВА 20
Сомнения   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .144

ГЛАВА 21ГЛАВА 21
Кажется, кто-то не рассчитал сил…   .  .   .   .   .151

ГЛАВА 22ГЛАВА 22
Расставить все на свои места   .   .   .   .   .   .   .   .   .159

ГЛАВА 23ГЛАВА 23
Кто же победит?   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .166

ГЛАВА 24ГЛАВА 24
Все из-за тебя!  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .173

ГЛАВА 25ГЛАВА 25
Неожиданно он вернулся .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .181

ГЛАВА 26ГЛАВА 26
Отравление, он поторопился  .  .   .   .   .   .   .   .   .188

ГЛАВА 27ГЛАВА 27
Так каков же его план?   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .196

ГЛАВА 28ГЛАВА 28
Великий князь доволен .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .202



560

ГЛАВА 29ГЛАВА 29
Отдаю ее тебе! .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .209

ГЛАВА 30ГЛАВА 30
Ты связана с кланом Тан?  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .216

ГЛАВА 31ГЛАВА 31
Ярость. Он против!   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .222

ГЛАВА 32ГЛАВА 32
Не торопись! Кто еще кого 
будет умолять?   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .229

ГЛАВА 33ГЛАВА 33
Внезапно он пришел на помощь  .  .   .   .   .   .   .235

ГЛАВА 34 ГЛАВА 34 
Старый имбирь острее   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .243

ГЛАВА 35 ГЛАВА 35 
Расспрос о клане Тан   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .250

ГЛАВА 36ГЛАВА 36
Узнать ее секрет .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .256

ГЛАВА 37ГЛАВА 37
Неожиданный прорыв.  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .263

ГЛАВА 38ГЛАВА 38
Не родная кровь   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .270

ГЛАВА 39ГЛАВА 39
Проверка силы рук   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .278



561

ГЛАВА 40ГЛАВА 40
«Слезы грушевых цветов»   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .284

ГЛАВА 41ГЛАВА 41
Мысль об убийстве   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .291

ГЛАВА 42ГЛАВА 42
Страшная тайна .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .298

ГЛАВА 43ГЛАВА 43
Невообразимые последствия  .  .   .   .   .   .   .   .   .303

ГЛАВА 44ГЛАВА 44
Очень глупая и наивная!   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .309

ГЛАВА 45ГЛАВА 45
Слишком много информации.  .   .   .   .   .   .   .   .315

ГЛАВА 46ГЛАВА 46
Условия, необходимые для компромисса   .   .322

ГЛАВА 47ГЛАВА 47
Верните ее .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .328

ГЛАВА 48ГЛАВА 48
Совершенствование: появление новых 
способностей   .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .335

ГЛАВА 49ГЛАВА 49
Будь что будет!   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .342

ГЛАВА 50ГЛАВА 50
Пойдем со мной .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .349



562

ГЛАВА 51ГЛАВА 51
Принцесса не потеряет лицо .  .   .   .   .   .   .   .   .356

ГЛАВА 52ГЛАВА 52
В ярости  .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .363

ГЛАВА 53ГЛАВА 53
Невежественная женщина .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .370

ГЛАВА 54ГЛАВА 54
Жизнь принцессы бесценна .  .   .   .   .   .   .   .   .   .375

ГЛАВА 55ГЛАВА 55
Мои дела тебя не касаются  .  .   .   .   .   .   .   .   .   .382

ГЛАВА 56ГЛАВА 56
Старая болезнь. Лекарь шестого ранга   .   .   .388

ГЛАВА 57ГЛАВА 57
По праву силы .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .395

ГЛАВА 58ГЛАВА 58
Вы соизволили прийти  .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .403

ГЛАВА 59ГЛАВА 59
Защищать всем сердцем   .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .410

ГЛАВА 60ГЛАВА 60
Неожиданная ситуация  .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .418

ГЛАВА 61ГЛАВА 61
Слишком много мыслей .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .426



563

ГЛАВА 62ГЛАВА 62
Странное похищение  .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .433

ГЛАВА 63ГЛАВА 63
Кто он, в конце концов, такой?  .   .   .   .   .   .   .   .440

ГЛАВА 64ГЛАВА 64
Молчание или... заигрывание?  .   .   .   .   .   .   .   .447

ГЛАВА 65ГЛАВА 65
Беседа возлюбленных .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .453

ГЛАВА 66ГЛАВА 66
Болезнь. Подмена дракона фениксом.  .   .   .   .460

ГЛАВА 67ГЛАВА 67
Останься. Что ожидает сегодня ночью?   .  .   .467

ГЛАВА 68ГЛАВА 68
Ненадежный Гу Цишао  .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .474

ГЛАВА 84ГЛАВА 84
Смятение. Наследный принц — 
настоящий или самозванец?  .   .   .   .   .   .   .   .   .481

ГЛАВА 70ГЛАВА 70
Спор. Неутешительное положение .  .   .   .   .   .488

ГЛАВА 71ГЛАВА 71
Вот тебе и противоядие!   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .494

ГЛАВА 72ГЛАВА 72
Ни стыда и ни совести!  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .501



ГЛАВА 73ГЛАВА 73
Твой супруг знает?   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .508

ГЛАВА 74ГЛАВА 74
Внезапно захотелось тебя увидеть   .   .   .   .   .   .515

ГЛАВА 75ГЛАВА 75
Безысходный ответ   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .522

ГЛАВА 76ГЛАВА 76
Провокация .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .529

ГЛАВА 77ГЛАВА 77
Ты что, собираешься сбежать?  .   .   .   .   .   .   .   .536

ГЛАВА 78ГЛАВА 78
Завтра ночью я заберу тебя .  .   .   .   .   .   .   .   .   .542

ГЛОССАРИЙГЛОССАРИЙ
Измерение времени в Древнем Китае   .   .   .   .551
Измерения длины и веса в Древнем Китае .  .553
Титулы в Древнем Китае   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .555
Гарем императора .  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .556



5

О т этого вопроса императрица на мгновение ли-

шилась дара речи. В темнице воцарилась гнету-

щая тишина. Не теряя времени, князь Цинь развязал 

Хань Юньси, и она — то ли от напряжения, то ли от 

неудобной позы, в которой провела долгое время, — 

пошатнулась и всем телом прижалась к своему спа-

сителю. Зная нелюбовь супруга к нежеланным при-

косновениям, девушка попыталась отстраниться, но, 

вопреки ожиданиям, он лишь сильнее обнял ее за та-

лию и прошептал: 

— Не двигайся. 

Хань Юньси застыла. Хотя в голосе великого князя не 

улавливалась и толика нежности, сердце девушки затре-

петало от этих ничего не значащих слов. Уютно устроив-

шись в его объятиях, она каждой клеточкой тела ощуща-

ла, как мощная аура Лун Фэйе окутывает ее. Все страхи 

моментально испарились, и Хань Юньси невольно рас-

слабилась, позволив себе покоиться в объятиях супруга. 

Тем временем князь осторожно приподнял подол 

платья принцессы и, оторвав небольшой лоскут, про-

питанный горячим маслом, продолжил внимательно 

осматривать тело девушки. Только в этот момент она 

осознала, в какой опасности находилась: если бы ткань 

коснулась ноги, то непременно оставила бы сильный 

ожог. Хань Юньси, совершенно позабыв, где находит-

ся, не могла оторвать взгляда от сосредоточенного лица 

Лун Фэйе и его аккуратных, неторопливых движений. 

ГЛАВА 1

ПОЯВЛЕНИЕ 
ВЕЛИКОГО КНЯЗЯ!
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Как эта вечно равнодушная ледышка могла проявлять 

такое участие? Неужели это просто сон? 

«Эй, если это все же сон, могу ли я влюбиться в тебя?» 

Убедившись, что на платье принцессы больше нет 

масляных пятен, Лун Фэйе сразу же оттолкнул ее. 

— Не падай, — как всегда равнодушно буркнул он. 

Его безразличный тон в одно мгновенье разрушил 

мечты Хань Юньси. Разве она, будучи в своем уме, может 

влюбиться в такого парня? Да это же смерти подобно! 

Едва держась на ногах, все еще ватных после пережи-

того, девушка вдохнула спертый воздух и воскликнула: 

— Ваше высочество, я невиновна. Императрица за-

ставляла меня признаться, угрожая, что сожжет зажи-

во, если я откажусь! 

Застигнутая врасплох, супруга императора не смогла 

найти что сказать в свою защиту, поэтому лишь злобно 

зыркнула на противницу и сжала руки в кулаки. 

— Императрица, почему вы настолько жаждете до-

биться признания, что даже не побоялись прибегнуть 

к подобным пыткам? — спросил Лун Фэйе. 

— Я уверена, что Хань Юньси и есть убийца! Только 

она могла совершить такое злодеяние! Это точно она! — 

потеряв самообладание, закричала женщина. 

Лун Фэйе больше не собирался тратить на нее время. 

— Я здесь по приказу императора. Принцесса Цинь 

должна покинуть тюрьму и помочь расследовать смерть 

Чанпин. А сейчас мне пора. — Он взглянул на Хань Юнь-

си и повернулся, чтобы уйти. 

Девушка ошеломленно посмотрела на супруга. Подо-

зреваемая, которая помогает в расследовании? Как это-

му парню удалось убедить императора Тяньхуэя? Ведь 

погибшая — его дочь! Не слишком ли это странно? 

Хань Юньси, несмотря на свое незавидное положе-

ние, была вне себя от радости. В самый опасный момент 

Лун Фэйе все же пришел на помощь! Поэтому она, ни 

капельки не сомневаясь, последовала за ним, как вер-

ный слуга. 
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Очнувшись от потрясения, императрица выбежала 

из камеры: 

— Князь Цинь, стой! 

Но разве мог Лун Фэйе подчиняться чьим-то при-

казам? Он продолжил гордо ступать вперед, будто они 

только что не говорили о жизни и смерти. Подражая 

супругу, Хань Юньси неторопливо шла следом, совер-

шенно не обращая внимания на яростные возгласы им-

ператрицы позади себя. 

— Кто-нибудь, остановите его! Император не мог от-

дать подобный приказ! Как подозреваемая может помо-

гать в расследовании? Я отказываюсь подчиняться! Кто-

нибудь, князь похищает пленницу! Остановите его, вы 

меня слышите?! — не унималась императрица. 

Однако ни одна душа из управления наказаний не по-

смела преградить путь Лун Фэйе и его спутнице. Никто 

и не думал останавливать второго человека в Тяньнине, 

поскольку понимал, что подобный поступок будет рав-

носилен смертному приговору. 

Императрица потухшим взглядом следила за тем, 

как князь Цинь уводит Хань Юньси. В сердце женщи-

ны зародился страх, и она поспешила во дворец, чтобы 

самой услышать указ императора. 

В этот момент Тяньхуэй сидел за столом и потря-

сенно смотрел на золотую бирку в своей руке. В этой 

небольшой вещице заключалась особая привилегия, 

дарованная тогда совсем еще юному князю покойным 

императором перед смертью.

Правитель Тяньнина часто задавался вопросом: если 

бы его отец прожил еще несколько лет, сидел бы он се-

годня в этом кабинете? 

Увидеть золотую бирку было все равно что увидеть 

самого покойного императора. Для великого князя это 

была возможность единожды не подчиниться приказу 

правителя, чтобы спасти свою жизнь. Более десяти лет 

его брат действовал крайне осторожно и расчетливо, до-
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стигнув нынешнего положения и влияния. Он ни разу 

не заикнулся о своем праве неповиновения, но на этот 

раз лишился своей единственной возможности — ради 

Хань Юньси. При этой мысли губы императора Тяньху-

эя тронула усмешка.

«Лун Фэйе, тебя действительно влечет к этой жен-

щине? Что ж, и у тебя, всегда настолько безупречного, 

оказывается, есть свои слабости». 

В этот момент императрица, игнорируя все попытки 

евнуха Сюэ остановить ее, вбежала в кабинет и, упав на 

колени, склонилась перед супругом: 

— Ваше величество, князь Цинь увел Хань Юньси, ут-

верждая, что вы приказали ей помочь в расследовании! 

Как подозреваемый может искать виновного? 

Император Тяньхуэй, подавив усмешку, спокойно 

проговорил: 

— Императрица, поднимись. 

— Ваше величество, так несправедливо, что Чанпин 

умерла! Если ваше величество не восстановит справед-

ливость, я так и останусь стоять перед вами. — Женщи-

на еще ниже склонилась к земле. 

В глазах императора мелькнуло нетерпение. Вдов-

ствующая императрица прибыла раньше его супруги 

и уже успела обсудить с ним тот же самый вопрос. Он 

знал, что они обе ненавидят Хань Юньси до глубины 

души. Он тоже скорбел по своей дочери и, по правде 

говоря, избавился бы от этой девчонки при первой воз-

можности, даже если бы та была невиновна. Импера-

тор всегда опасался Лун Фэйе, а теперь, когда возле него 

появилась Хань Юньси, он и вовсе не мог найти покой. 

«Яд может спасти жизнь, но он также способен убить; 

великий князь может спасти страну, но также способен 

и уничтожить ее!» — предсмертные слова шпионки из Се-

верного Ли постоянно звучали в его голове, не давая спо-

койно спать. 

Однако смерть Чанпин вынудила Лун Фэйе восполь-

зоваться золотой биркой. Теперь у него больше не оста-
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лось возможности противиться воле императора. К тому 

же Тяньхуэй не верил, что Хань Юньси сможет доказать 

свою невиновность за столь короткий срок! 

— Я дал ему всего один день. Если сегодня вечером 

великий князь не предоставит доказательств невинов-

ности Хань Юньси, я немедленно обвиню ее в убийстве! 

Один день… Императрица не ожидала такого пово-

рота событий. Что принцесса Цинь может успеть за та-

кой короткий срок? 

Тело Чанпин лежало в гробу уже пять дней, и все это 

время императрица запрещала приближаться к нему, 

поэтому никому так и не удалось найти хоть какие-то 

зацепки, касающиеся причин ее смерти. 

Хотя Хань Юньси заключили в темницу, не существо-

вало улик, указывающих на ее причастность к убийству 

принцессы. Если бы ситуация не изменилась, импера-

трице пришлось бы отпустить ненавистную родствен-

ницу, но сейчас Хань Юньси была обречена! 

После того как императрица поняла задумку супру-

га, ее охватило волнение. 

— Ваше величество мудры! Благодарю! Чанпин упо-

коится с миром! 

Вернувшись во дворец Куньнин, императрица немед-

ленно послала за управляющей Цянь и отпустила всех 

служанок. Как только управляющая появилась в ее по-

коях, императрица тихо спросила: 

— Ты избавилась от этой вещи? 

— Ваше величество, я избавилась от нее еще прош-

лой ночью. Никому, кроме меня, об этом не известно. 

Через несколько дней после внезапной кончины 

принцессы в Западном крыле дворца умерла еще одна 

девушка. Как и Чанпин, она ушла в мир иной совершен-

но необъяснимым образом — без травм и болезней, вы-

звав всеобщую панику. Люди поговаривали, что виной 

всему нечисть, которая затаилась в императорском 

дворце. 
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Произошедшее держали в тайне. Даже вдовствующая 

императрица оставалась в полном неведении. Слуги во 

дворце догадывались, что их хозяйка скрывает внезап-

ную смерть одной из них не просто так. Они считали, 

что она планирует использовать этот инцидент для рас-

правы над принцессой Цинь. Прошлым вечером импе-

ратрица наказала управляющей Цянь избавиться от ка-

кого-то тяжелого свертка и строго-настрого запретила 

разматывать его. Поэтому даже тетушка, будучи дове-

ренным лицом своей госпожи, не имела ни малейшего 

представления, что это. 

— Ты избавилась от тела? — осторожно спросила им-

ператрица. 

— Да, мы заменили ту девушку на новую. 

Время от времени во дворце происходили несчаст-

ные случаи, поэтому никто не обращал особого внима-

ния на пропажу нескольких слуг. 

Императрица с облегчением вздохнула, а затем мол-

ча взглянула на небо. Какое-то время управляющая вгля-

дывалась в лицо своей госпожи. С одной стороны, ее 

странное поведение пугало служанку, с другой — она 

вполне понимала причины резких перепадов настро-

ения. Не решаясь расспрашивать императрицу, управ-

ляющая Цянь молчала. 

Солнце уже было в зените, ярко освещая столицу. Лун 

Фэйе рассказал Хань Юньси о своих договоренностях 

с императором. 

— Один день? — Услышав это заявление, девушка 

чуть не поперхнулась. 

Она замерла на месте, нахмурилась и серьезно по-

смотрела на супруга.

— Ваше высочество, почему вы считаете, что я смогу 

раскрыть правду всего за один день? 
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— Не то чтобы я верил в тебя, но, если тебе суждено 

рано или поздно умереть, лучше умереть быстро и из-

бавить остальных от хлопот. 

— Ах вы! — Хань Юньси пришла в ярость. 

Она-то думала, что этот парень — ангел, но теперь 

осознала, что ее обманули. Он был настоящим демо-

ном во плоти! Конечно, Лун Фэйе не упомянул золотую 

бирку, которую ему пришлось выменять на ее свободу, 

поэтому Хань Юньси решила, что император Тяньхуэй 

просто издевается и оттягивает неизбежное, насла-

ждаясь ее тщетными попытками доказать свою не-

виновность. Однако какими бы жестокими ни были 

слова Лун Фэйе, он, безусловно, оставался прав — од-

нажды великий князь уже спас ее, когда она находи-

лась на волосок от смерти. Едва ли этот равнодушный 

парень сможет каждый раз вытаскивать ее из подоб-

ных передряг! 

Видя, что Хань Юньси молчит, Лун Фэйе недовольно 

склонил голову. 

— Если не согласна, можешь вернуться в темницу. 

Девушка посмотрела на супруга и, отринув дурные 

мысли, улыбнулась ярче солнца. 

— Теперь, когда эта принцесса на свободе, я не соби-

раюсь возвращаться! Не будем медлить, отведите меня 

к Чанпин, я должна проверить ее тело! 

Пять дней заточения сказались на самочувствии Хань 

Юньси — ее лицо стало совершенно бледным, а тело вы-

глядело хрупким и болезненным. Но теперь, справив-

шись с волнением, она словно сияла. 

«Хань Юньси, я слишком многое отдал за твое осво-

бождение, ты не должна меня подвести!» Лун Фэйе мол-

ча смотрел на супругу, не в силах отвести от нее взгляд. 

В полдень они прибыли во дворец Лунного света, где 

покоилось тело принцессы Чанпин. Узнав о приезде вы-

сокопоставленных гостей, вдовствующая императрица 

и Лун Тяньмо с матерью поспешили им навстречу. 


